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Sozopol 12 juillet 2005 

1. p.48 òXi mòno ta miÿùmasaste/ Èçi kòzmo pu 
  non Uniquement. 

ADV. 
Les. 
PRO.neutr.PL.ACC. 

Parler. 
PRES.1PL. 

Avoir. 
PRES.3SG. 

Monde. 
N.masc.SG.NOM. 

Qui. 
anaph. 

1. Non, on le [le grec] parle uniquement. Il y a des gens qui  

2.  ìksEranE na GràfunE aªà Emìs ìmastE pjo nÈEs 
  Savoir. 

IMPARF.3PL. 
que Ecrire. 

inaccompl.3PL. 
mais Nous. 

PRO.1PL.NOM. 
Etre. 
PRES.1PL. 

plus Jeunes. 
ADJ.fém.PL.NOM. 

2. savaient écrire mais nous, nous sommes plus jeunes 

3.  ðEn IksÈramE// tòra pu ìrtE I ðimokratìa pjà 
  pas Savoir. 

IMPARF.1PL. 
Maintenant. 
ADV. 

que Arriver. 
AOR.3SG. 

La. 
ART.fém.SG.NOM. 

Démocratie. 
N.fém.SG.NOM. 

Dorévanant. 
ADV. 

3. nous ne savions pas [écrire le grec].Maintenant qu'on a instauré la démocratie 

4.  àniksane tÈtja kùrsja pos ta ÿÈnE [qu] 
  Ouvrir. 

AOR.3PL. 
Tels. 
ADJ.neutr.PL.NOM. 

Cours. 
N.neutr.PL.NOM. 

Comment. 
ADV. 

Les. 
CLIT.neutr.PL.ACC. 

Appeler. 
PRES.3PL. 

4. ont vu le jour des cours {elle utilise le mot en bulgare} comment les appelons-nous? 

5.  maTìmata stin Eÿàða pìGamE kipÈra mas 
  Cours. 

N.neutr.PL.ACC. 
A la. 
PREP+ART.fém.SG.ACC. 

Grèce. 
N.fém.SG.ACC. 

Aller. 
AOR.1PL. 

Là-bas. 
ADV. 

A nous. 
PRO.1PL.ACC. 

5. Des cours, nous sommes allés en Grèce, là-bas, on nous  

6.  màTanE cE pàno kàto ksÈro ce na Gràfo ce na ðjavàzo Ètsi/ 
  Apprendre. 

AOR.3PL. 
et haut bas Savoir. 

PRES.1SG. 
et que Ecrire. 

inaccompl.1SG. 
et que Lire. 

inaccompl.1SG. 
Ainsi. 
ADV. 

6. a appris [la langue] et je sais plus au moins écrire et lire. 

7.  I màna m akòma Ap ti màna m 
  La. 

ART.fém. 
SG.NOM. 

Mère. 
N.fém. 
SG.NOM. 

A moi. 
POS.1. 

Encore. 
ADV. 

De. 
PREP. 

La. 
ART.fém. 
SG.ACC. 

Mère. 
N.fém. 
SG.NOM. 

A moi. 
POS.1. 

7. Ma mère, encore avec ma mère 

8.  ìnE oGðodatÈsEra Xronò mEta cìnina miªò 
  Etre. 

PRES.3SG. 
Quatre-vingt Ans. 

N.masc.SGACC. 
Avec Elle. 

DEICT.fém.SG.ACC. 
Parler. 
PRES.1SG. 

8. elle a 80 ans et je parle avec elle 

9.  sta Eÿinikà m ìnE pjo kaÿà na miÿò 
  Aux. 

PREP.+ART.neutr. 
PL.ACC. 

Grecs. 
N.neutr. 
PL.ACC. 

À moi. 
PRO.1. 

Etre. 
PRES.3SG. 

plus Mieux. 
ADV. 

que Parler. 
inaccompl.1SG. 

9. en grec, c'est mieux de parler  

10.  sta Eÿinikà tatì na mi ksEXàso tis Gonìs mas 
  Aux. 

PREP.+ART.neutr. 
PL.ACC. 

Grecs. 
N.neutr. 
PL.ACC. 

Parce que que pas Oublier. 
accompl.1SG. 

La. 
ART.fém. 
PL.ACC. 

Parents. 
N.masc. 
PL.ACC. 

A nous. 
POS.1PL.ACC. 

10. en grec pour ne pas oublier [la langue] de nos parents 
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11.  ti Gÿòsa/ 
  La. 

ART.fém.SG.ACC. 
Langue. 
N.fém.SG.ACC. 

11. la langue. 

12.  Aftò ìnE kaÿò na ksÈri ÀnTropos 
  Ça. 

PRO.neutr.SG.NOM. 
Etre. 
PRES.3SG. 

Bien. 
ADJ.neutr.SG.NOM. 

que Savoir. 
inaccompl.3SG. 

Homme. 
N.masc.SG.NOM. 

12. C'est bien que quelqu'un parle 

13.  ðjo trìa GÿòsEs GÿòsEs ìnE polì kaÿà aÿà 
  deux Trois.neutr. Langues. 

N.fém.PL.ACC. 
Langues. 
N.fém.PL.ACC. 

Etre. 
PRES.3PL. 

Très. 
ADV. 

Bien. 
ADV. 

mais 

13. deux-trois langues, c'est très bien mais 

14.  ta ðikà mas ta pEðjà 
  Les. 

ART.neutr.PL.NOM. 
Nôtre. 
POS.neutr.PL.NOM. 

A nous. 
POS.1PL.ACC. 

Les. 
ART.neutr.PL.NOM. 

Enfants. 
N.neutr.PL.NOM. 

14. nos enfants 

15.  tòra maTÈnunE àÿEs GÿòsEs katalavÈnunE pEtamÈna òti 
  Maintenant. 

ADV. 
Apprendre. 
PRES.3PL. 

Autres. 
ADJ.fém.PL.ACC. 

Langues. 
N.fém.PL.ACC. 

Comprendre. 
PRES.3PL. 

Jetés. 
P.neutr.PL.ACC. 

Tout 
ce 
que 

15. maintenant apprennent autres langues, ils comprennent à peu près ce que  

16.  tis XoratÈvo katalavÈnunE aªà ðE miÿànE/ ðEn ksÈro jatì 
  Elles. 

PRO.fém.SG.GEN./ 
PRO.fém.PL.ACC. 

Dire. 
PRES.1SG. 

Comprendre. 
PRES.3PL. 

mais pas Parler. 
PRES.3PL. 

pas Savoir. 
PRES.1SG. 

pourquoi 

16. je leur dis , ils comprennent mais ils ne parlent pas [le grec]. Je ne sais pas pourquoi 

17.  totì ðEn ÈXo EgòWa sE mÈna kodà mu ðEn ÈXo 
   pas Avoir. 

PRES.1SG. 
Petits-enfants. 
N.neutr.PL.ACC. 

A. 
PREP. 

Moi. 
PRO.1SG.ACC. 

Près. 
ADV. 

Moi. 
POS.1SG.GEN. 

pas Avoir. 
PRES.1SG. 

17. le fait de ne pas avoir mes petits-enfants près de moi, je n'ai pas  

18.  EgòWa EGò na tis maTÈno aÿà Emìs 
  Petits-enfants. 

N.neutr.PL.ACC. 
Je. 
PRO.1SG.NOM. 

que Les. 
PRO.fém.SG.GEN./ 
PRO.fém.PL.ACC. 

Apprendre. 
inaccompl.1SG. 

mais Nous. 
PRO.1PL.NOM. 

18. mes petits-enfants près de moi pour leur apprendre [le grec] mais nous 

19.  Ètsi ta ksÈrumE// 
  Ainsi. 

ADV. 
Les. 
CLIT.neutr.PL.ACC. 

Savoir. 
PRES.1PL. 

19. nous les avons appris ainsi [parce qu'on a été élevés par nos garnds-parents, on a appris la langue]. 

20.  o kòzmos mas o paljòs 
  Le. 

ART.masc.SG.NOM. 
Monde. 
N.masc.SG.NOM. 

A nous. 
POS.1PL.ACC. 

Le. 
ART.masc.SG.NOM. 

Vieux. 
ADJ.masc.SG.NOM. 

20. Les plus âgés  

21.  o kòzmos ApETànanE ÈminanE lìjEs 
  Le. 

ART.masc.SG.NOM. 
Monde. 
N.masc.SG.NOM. 

Mourir. 
AOR.3PL. 

Rester. 
AOR.3PL. 

Peu. 
ADJ.fém.PL.NOM. 

21. ils sont morts, il reste quelques [femmes âgées] 
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22.  ci òpjos ksÈri ta Elinikà ci ÈXumE 
  et Qui. 

anaph.masc.SG.NOM. 
Connaître. 
inaccompl.3SG. 

Les. 
ART.neutr.PL.ACC. 

Grecs. 
N.neutr.PL.ACC. 

et Avoir. 
PRES.1PL. 

22. et celui qui connaît grec et nous avons  

23.  sti zòpoli sti paljà 
  A la. 

PREP.+ART.fém.SG.ACC. 
Sozopol. 
N.fém.SG.ACC. 

A la. 
PREP.+ART.fém.SG.ACC. 

Vieille. 
ADJ.fém.SG.ACC. 

23. à Sozopol dans la vieille ville 

24.  ti zòpoli ÈXumE sìÿoGo 
  La. 

ART.fém.SG.ACC. 
Sozopol. 
N.fém.SG.ACC. 

Avoir. 
PRES.1PL. 

Association. 
N.fém.SG.ACC. 

24. à Sozopol nous avons une association 

25.  vuÿGàriko Elinikò sìÿoGo pu mazÈvomastE mon 
  Bulgare. 

ADJ.masc.SG.ACC. 
Grec. 
ADJ.masc.SG.ACC. 

Association. 
N.fém.SG.ACC. 

Où. 
ADV. 

Se réunir. 
PRES.1PL. 

Uniquement. 
ADV. 

25. une association bulgaro-grecque où nous nous réunissons uniquement 

26.  to çimòna cipÈra jinÈcEs ðuLÈvumE traGuðùmE pÈzumE// 
  Le. 

ART.masc.SG.ACC. 
Hiver. 
N.masc.SG.ACC. 

Là-bas. 
ADV. 

Femmes. 
N.fém.PL.NOM. 

Travailler. 
PRES.1PL. 

Chanter. 
PRES.1PL. 

Jouer. 
PRES.1PL. 

26. en hiver, là-bas des femmes travaillent, chantent, jouent.  

27. p.58 ðE borùmE na pàmE Atì ÌmastE  jEnimÈni zupÈra/ 
  pas Pouvoir. 

PRES.1PL. 
que Aller. 

inaccompl.1PL. 
Parce que Etre. 

PRES.1PL. 
Nés. 
ADJ.masc.PL.NOM. 

Ici. 
ADV. 

27. Nous ne pouvons pas y [en Grèce] aller parce que nous sommes nés ici. 

28.  Emìs ÌmastE jEnimÈni zupÈra ðEn borùmE na pEràsumE 
  Nous. 

PRO.1PL.NOM. 
Etre nés. 
PARF.1PL. 

Ici. 
ADV. 

pas Pouvoir. 
PRES.1PL. 

que Passer. 
accompl.1PL. 

28. Nous, nous sommes nés ici nous ne pouvons pas nous passer 

29.  san ÈÿinEs ce na pàis stin Eÿàða 
  comme Grecs. 

N.masc.PL.NOM. 
et que Aller. 

accompl.2SG. 
A la. 
PREP.+ART.fém.SG.ACC.  

Grèce. 
N.fém.SG.ACC. 

29. pour des Grecs et même si tu vas en Grèce 

30.  ðE Ta sE pjàsunE Elinìða A sE lÈnE 
  pas Fut. Tu. 

PRO.2SG.ACC. 
Considérer. 
FUT.accompl.3PL. 

Grecque. 
N.fém.SG.ACC. 

mais Tu. 
PRO.2SG.ACC. 

Appeler. 
PRES.3PL. 

30. on ne te considérera pas comme une Grecque mais on t'appelle plutôt  

31.  vuÿGàro Elinìða  òªEs mas ÿÈnE 
  Bulgaro-grecque. 

N.fém.SG.ACC. 
Toutes. 
ADJ.fém.PL.NOM. 

Nous. 
PRO.1PL.ACC. 

Dire. 
PRES.3PL. 

31. Bulgaro-grecque. Toutes [les Grecques qu'on rencontre] nous demandent  

32.  Apò pu ta ksÈrEtE 
  De. 

PREP. 
Où. 
ADV. 

Les. 
CLIT.neutr.PL.ACC. 

Connaître. 
PRES.2PL. 

32. d'où on connaît le grec 
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33.  pu ìmastan EcipÈra Apò pu ta ksÈrEtE 
  que. 

ADV. 
Etre. 
IMPARF.1PL. 

Là-bas. 
ADV. 

De. 
PREP. 

Où. 
ADV. 

Les. 
CLIT.neutr.PL.ACC. 

Connaître. 
PRES.2PL. 

33. qand on était là-bas, comment est-ce que vous le connaissez 

34.  tòso kaÿà ta Eÿinikà [qu] 
  Tellement. 

ADV. 
Bien. 
ADV. 

Les. 
ART.neutr.PL.ACC. 

Grecs. 
N.neutr.PL.ACC. 

34. tellement bien le grec? 

35.  ÿÈo ApÈ ti jajà mu Ecìni 
  Dire. 

PRES.1SG. 
De. 
PREP. 

La. 
ART.fém.SG.ACC. 

Grand-mère. 
N.fém.SG.ACC. 

A moi. 
POS.1SG.GEN. 

Celle-là. 
DEICT.fém.SG.NOM. 

35. Je réponds, grâce à ma grand-mère, c'est elle 

36.  mas màTniscE// 
  Nous. 

PRO.1PL.ACC. 
Apprendre. 
IMPARF.3SG. 

36. qui nous l'a appris. 

37. p.64 A cìnEs àma miÿunE Ètsi ðìo mE ðìo poÿì ÿìGora 
  mais Celles-là. 

DEICT.fém.PL.NOM. 
lorsque Parler. 

inaccompl.3PL. 
ainsi deux Avec. 

PREP. 
deux très. 

ADV. 
Rapidement. 
ADV. 

37. Mais elles, lorsqu'elles parlent rapidement deux par deux 

38.  miÿànE ce komàti sa karakatsanÈEs ìnE I cipriàðEs 
  Parler. 

PRES.3PL. 
et Morceau. 

N.neutr. 
SG.ACC. 

comme Karakatchanes. 
N.fém. 
PL.NOM. 

Etre. 
PRES.3PL. 

Les. 
ART.fém. 
PL.NOM. 

Cypriotes. 
N.fém. 
PL.NOM. 

38. les Chypriotes parlent, on dirait, comme les Karakatchanes. 

39.  nE ci àma miÿànE mEtà mÈna ts EcìnEs mE 
  oui et lorsque Parler. 

inaccompl.3PL. 
avec Je. 

PRO.1SG.ACC. 
et Celles-là. 

DEICT.fém.PL.NOM. 
Je. 
PRO.1SG.ACC. 

39. Oui, et lorsqu'elles parlent avec moi, elles me 

40.  rotùsan pu ta ksÈris ta Eÿinikà  
  Demander. 

IMPARF.3PL. 
où Les. 

CLIT.neutr.PL.ACC. 
Connaître. 
PRES.2SG. 

Les. 
ART.neutr.PL.ACC. 

Grecs. 
N.neutr.PL.ACC. 

40. demandent d'où le connais le grec. 

41.  ma afù Èçis spìtja Atì ÌrtEs 
  mais puisque Avoir. 

PRES.2SG. 
Maisons. 
N.neutr.PL.ACC. 

pourquoi Venir. 
AOR.2SG. 

41. [elles me demandent] mais puisque tu as une maison pourquoi tu es venue [ici] 

42.  ìrta na sas ðo ÿÈo pos zìtE c Esìs 
  Venir. 

AOR.1SG. 
que Vous. 

PRO.2PL.ACC. 
Voir. 
accompl.1SG. 

Dire. 
PRES.1SG. 

Comment Vivre. 
PRES.2PL. 

et Vous. 
PRO.2PL.NOM. 

42. Je suis venue vous voir, je [leur] réponds, [voir] comment vous vivez vous aussi  

43.  ðEn ÈXumE spìtja ÈXumE EcìnEs Tarùn pu ðEn ÈXumE 
  pas Avoir. 

PRES.1PL. 
Maisons. 
N.neutr.PL.ACC. 

Avoir. 
PRES.1PL. 

Celles-là. 
DEICT.fém.PL.NOM. 

Croire. 
PRES.3PL. 

que pas Avoir. 
PRES.1PL. 

43. On n'a pas de maison…on en a; elles, elles croient qu'on en a pas 
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44.  tòra ìpanE I vuÿGarìa pjà ìnE krìza 
  Maintenant. 

ADV. 
Dire. 
AOR.3PL. 

La. 
ART.fém.SG.NOM. 

Bulgarie. 
N.fém.SG.NOM. 

plus Etre. 
PRES.3SG. 

Grise. 
ADJ.fém.SG.NOM. 

44. maintenant, on dit, c'est bon, la Bulgarie est triste 

45.  ma ðEn ìmastE tÈtja krìza EGò ÿÈo 
  mais pas Etre. 

PRES.1PL. 
Telle. 
ADJ.fém.SG.NOM. 

Grise. 
ADJ.fém.SG.NOM. 

Je. 
PRO.1SG.NOM. 

Dire. 
PRES.1SG. 

45. mais on n'est pas triste, moi, je dis 

46.  krìza Èçi Ma civÈrnisi òpotE Èçi pòlEmo 
  Grise. 

ADJ.fém.SG.NOM. 
Avoir. 
PRES.3SG. 

Une. 
ART.fém.SG.NOM. 

Gouvernement. 
N.fém.SG.NOM. 

lorsque Avoir. 
PRES.3SG. 

Guerre. 
N.masc.SG.ACC. 

46. un gouvernement [un pays] est triste lorsque c'est a guerre 

47.  àma Èçi pòlEmo cE katalizmò tòtEs ìnE 
  lorsque Avoir. 

3SG.inaccompl. 
Guerre. 
N.masc.SG.ACC. 

et Déluge. 
N.masc.SG.ACC. 

A ce moment-là. 
ADV. 

Etre. 
PRES.3SG. 

47. lorsqu'il y a une guerre ou un déluge, à ce moment-là 

48.  I krìza pàTicE o kòzmos 
  La. 

ART.fém.SG.NOM. 
Grise. 
ADJ.fém.SG.NOM. 

Se perdre. 
AOR.3SG.voix-
pas. 

Le. 
ART.masc.SG.NOM. 

Monde. 
N.masc.SG.NOM. 

48. c'est triste, les gens sont perdus 

49.  pàTicE cE ta spìtja mas 
  Se perdre. 

AOR.3SG.voix-pas. 
et Les. 

ART.neutr.PL.NOM. 
Maisons. 
N.neutr.PL.NOM. 

A nous. 
POS.1PL.ACC. 

49. nos maisons sont perdues 

50.  pànE òªa aftò ÌnE... 
  Partir. 

AOR.3PL. 
Tous. 
ADJ.neutr.PL.NOM. 

Celui. 
DEICT.neutr.SG.NOM. 

Etre. 
PRES.3SG. 

50. tout est perdu, ça… [c'est triste] 

51. p.69 kànumE tsE pitoªàXano mE t abEÿòfiÿa 
  Faire. 

PRES.1PL. 
et tourte au chou. 

N.fém.SG.ACC. 
avec Les. 

ART.neutr.PL.ACC. 
Feuilles de vigne. 
N.neutr.PL.ACC. 

51. Avec les feuilles de vignes on prépare également une tourte au chou 

52.  t abEÿòfiÿa Ta ta kòftumE 
  Les. 

ART.neutr.PL.ACC. 
Feuilles de vigne. 
N.neutr.PL.ACC. 

fut Les. 
CLIT.neutr.PL.ACC. 

Couper. 
FUT.inaccompl.1PL. 

52. les feuilles de vigne on les coupera 

53.  ta zEmatùmE jatì ìnE drizà tsE ìstEra 
  Les. 

CLIT.neutr.PL.ACC. 
Ebouillanter. 
PRES.1PL. 

Parce 
que 

Etre. 
PRES.3PL. 

ADJ.neutr.PL.NOM. et Après. 
ADV. 

53. on les ébouillante parce qu'elles sont XXX et après 

54.  Èna fìÿo vàzumE na tis kànumE cE 
  Un. 

NUM.neutr.SG.ACC. 
Feuille. 
N.neutr.SG.ACC. 

Mettre. 
PRES.1PL. 

que Les. 
CLIT.fém.PL.ACC. 

Faire. 
inaccompl.1PL. 

et 

54. on met une feuille, et pour les faire   
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55.  sarakostjanùs mòno mE to rìzi// 
  Maigres. 

ADJ.masc.PL.ACC. 
Uniquement. 
ADV. 

Avec. 
PREP. 

Le. 
ART.neutr.SG.ACC. 

Riz. 
N.neutr.SG.ACC. 

55. maigres [on met] uniquement du riz [on les farcie uniquement au riz]. 

56. p.79 I mamà m sta ðikà 
  La. 

ART.fém.SG.NOM. 
Maman. 
N.fém.SG.NOM. 

A moi. 
POS.1SG.GEN. 

Aux. 
PREP.+ART.neutr.PL.ACC. 

Siens. 
POS.neutr.PL.ACC. 

56. Ma mère, à son époque 

57.  tis ta XròWa ìçE Elinikò sXolìo// 
  À elle. 

POS.3SG.GEN. 
Les. 
ART.neutr. 
PL.ACC. 

Ans. 
N.neutr. 
PL.ACC. 

Avoir. 
IMPARF.3SG. 

Grec. 
ADJ.neutr. 
SG.NOM. 

Ecole. 
N.neutr. 
SG.NOM. 

57. il y avait une école grecophone. 
 


